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O tygrO tygrO tygrO tygrO tygrech, lvech a lidechech, lvech a lidechech, lvech a lidechech, lvech a lidechech, lvech a lidech
( 4. 2. 1997)

Knihkupectví Malina je malé. Zvláště
v době, kdy se ještě nosí kabáty, se scvrk−
ne natolik, že tu lidi k sobě mají blízko. Ať
se jim to líbí nebo ne. Chodím tam často
a rád. Baví mě sledovat zákazníky, jak se
všichni snaží proniknout až ke „své“ při−
hrádce, aby v ní objevili to, co žádají. Kaž−
dý podle svého gusta. Jeden přichází pro
trochu zábavy, druhá pro krapet sentimen−
tu nebo pro radu kterak zhubnout a po čase
opět nepřibrat, jiný potřebuje příručku pro
kutily, mladý hledá porozumění na stránká−
ch básnických sbírek, další si přeje průvod−
ce na cesty nebo do života... Já mám taky
svoji přihrádku. Všichni tu vědí, kterou.

Obvykle, přijdu−li v hodinu jako dnes,
čeká mne již ve dveřích pozdrav doléhající
ke mně od pokladny, většinou spojený
s gestem, jež odkazuje na restauraci U lva.
To je naše místo. Místo, kde se schází
všichni, kteří mají co do činění s Texty. Dis−
kutuje se o všem, co je námi považováno
za důležité: poezie, mladé dívky, staří mu−
drci, ceny knih, politika, mladé dívky, vse−
tínský hokej, valašští malíři, mladé dívky,
Kunderovo Umění románu, mladé dívky...
Pijeme pivo. U lva mají dobré (neskrytá re−
klama).

Dnes je to však jiné. Pan Malina sedí
za stolem v knihkupectví a  prořezává strán−
ky čtvrtého čísla Textů. Je sám a vypadá
smutně. Přidám se k němu a očekávám
otázku, která záhy přijde. Samozřejmě, že
to vím. Včera zemřel Bohumil Hrabal. Člo−
věk−spisovatel a spisovatel−člověk, jenž
mne skrze své knihy provázel „hlučnou sa−
motou“ v letech, kdy jsem měl kapsy plné
otazníků. Ukazoval, rozmlouval, radil, poví−
dal, bavil a hlavně pábil a pábil a pábil...
Mluvíme o ledasčem, ale oba tušíme, že
hlavní téma je dnes až příliš osobní. Nechce
se mi říkat, že „česká literatura přišla o jed−
noho ze svých velikánů“...

Sedím U lva a myslím na toho, co sedá−
val U tygra.  A vím, že my všichni, co píše−
me Texty, dnes budeme číst Hrabala...

−jih−

Úvodník:Úvodník:Úvodník:Úvodník:Úvodník:
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F R A N T I Š E K  V Š E T I Č K A

Několik haiku

***
Podivný dopis,
zelený jako túje.

Co obsahuje?

***
Italská Arguá,

Petrarkovo tuskulum.
Ticho, mírný šum.

***
Cankar sedící

v středu rodné Vrchniky.
Tíseň, výčitky.

***
M. Konopnicka

píše Vrchlickému J.:
Poezja − žije?

***
Čekání na vlak,

rozjímání, blok, četba,
pak žvavá baba.

***
Série zvuků,

doléhající na nás,
vzdalující se kams.

***
Šalmaj Panova,

zaznívá nám zas znova −
Pana však není.

***
Ulice ztichla,

přestal městský hluk a šum,
nastává čas dum.
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***
Dovedná chvíle,

táhlá jak čtyři míle −
dlouho vydrží?

***
Pocit marnosti,

k tomu hrsti bolesti −
a vše se končí?

J A K U B  C H R O B Á K

SONET O SONETUSONET O SONETUSONET O SONETUSONET O SONETUSONET O SONETU
Jsou sonety o krásném slově

A sonety jsou o hoři
A sonety jsou psané v trávě
Jsou sonety, co našli na keři

Já ale nemám štěstí
a nijak zvlášť se netrápím

A trávu březen přikryl dešti
A keře bez listí jsou − prozatím

Nezbývá mi, než znova
v hospodách se dovídat
o slově, které neumřelo

A třeba se to nepovede
zůstane jenom tichý stín

Zapláču si. A zaplatím

***************
Až dopiju a zaplatím

Sám vydám se do Temnice
Pošeptají mi stromy
od jara celé obživlé:

„Někdy se utiš
klekni si a pros

Něco se pohne listím v trávě
Možná to bude Tvoje duše
a nebo malý, černý kos.“
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J A N  K H O L L

***
V pokoji zamčený na zámek s dvaceti západy
škrtá si poslední zápalkou
šetrný princ jenž obchoduje s hady
a lehá si s princeznou hysterkou

Jsou vlastně manželé čekají na království
Jsou jako všichni chtějí krev ne vodu
tu která utíká všem umývačům schodů
až do královských zahrad

kde vrchnost se svléká
když přijela z nedaleka
anebo jen na den

Jsou jako všichni trhají točí
pramenem vlasů řasou pod obočím
Jsou jako všichni trhají z loňských střech
popraskané tašky

Natlučou tam plech

***
Jsou potní dírky ranec cukr holka smrt
zjevení na prkně pod nímž se voda vaří
hebrejská etymologie svítící na pápěří
Jsou potní dírky tanec cukr holka smrt

Jak bývá snadné vyrovnat všechna zlá slova
a nad bílým papírem hlavu neztratit
zabít sám sebe smažit dozlatova
z pátého patra shodit antracit

Vždyť v troubě času občas přichytí se hlava
Vlasy houšť zavoní když chřípí ztratí dech
Jak světla šílenství jak melodie dravá
dešťová voda padá syčí v odpadech
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***
Chudičký princ se vracel smutně domů
z trhu a že byl notně opilý
zapomněl jít kde roste hodně stromů
a chasníci ho ubili

Říkali ten má za nehty
vždy trochu stříbra trochu zlata
a krom té vášně pro štěňata
v podzámčí tiché aresty

***
Není nic krásnějšího večer delší rána
který své oči plné jitrocele
hladově připojí ku očím svého pána
a vůni opojen se zhasne jazykem

Není nic krásnějšího slunce nad propastí
Věrni psi slídiči hledají svoji kost
Do hrobů úlevy vkládali minulost
jako keř který voní

Nevrátím se z parku
Pozoruji starce
posmutnělých lící
který je psem
a byl na Měsíci

C H A R L O T T E

HODINA MÉHO SNĚNÍ
Vlasy mi prší
a v pruzích na koberci jsou
ukryta zrnka soli
krajina bídy v hladině hodin
je to nejdelší pohled do zrcadla
a zblbnem
všichni.
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HRA SE SLOVY A OBRAZY
Miloš Mlčoch

Otevřel jsem okno a vrát i l  jsem se
ke sto lu.  Svíčka p lápola la  a dobře se
snášela s elektr ickým světlem.

Miluju tě.
To už jsem někde slyšela.
Tak to slyšíš ještě jednou.
A?
Ptáci  už odletěl i .  Obloha se vyjasni−

la.  Podíval  jsem se na béžové šaty ve
skříni .  Byly jej í .  Zapomněla si  je tady.
Vráti la by se kvůli šatům? Ona určitě ne.

Chtěla bych být si lná.
Třeba js i  s i lná.
Nejsem.
Sama nejsi .
Chci být.
Nechtěj.
Slova, slova, slova.
Láska není jen slovo.
Láska je jen slovo.
Ještě jsem j i  tak neoslovi l :
Lásko.
Zdráhám se. Je na to čas. Na co ale –

na co čekám? Až to řeknu,  změní  se
něco? Schovávám si to, jako bych chys−
tal vel ikou slavnost. Jako bych chtěl po−
malým gestem dát průchod radosti. Kde
ale beru j istotu, že př i jde? Zatáhnu za
provázek, jemné bí lé plátno se t iše sne−
se k jejím nohám, oba vzhlédneme k pod−
stavci, který jsme si sami vybudovali, a na něm
můžeme uvidět – nic.

Vymýšl ím si  př íběh, který není,  vy−
mýšl ím si  moje i  je j í  věty a dělá mi moc
dobře, když je slyším. Ona si  asi  věty
nevymýšl í .  Nechce si  vymýšlet věty.

Láhev na stole je prázdná. Co to do
nás  v je lo?  Poprvé  jsme se  poháda l i ,
v lastně to ani nebyla hádka. Zraňoval i
jsme jeden druhého a způsobovali bolest
sami sobě. Ona utekla. Chtěl jsem j i  za−
chytit  za bundu, vytrhla se mi,  běžet za
ní jsem nechtěl.

Okamžik prázdnoty.  Kam? Za kým,
s kým, proč? Měsíčník f i lmového klubu.
Ptáci.
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Letím na tramvaj a zmocňuje se mě
vztek. Na ni  ne, na ty ostatní .  Bi l  bych.

Ptáky jsme viděl i  spolu. Tehdy to za−
ča lo .  Ješ tě  n i c  nezača lo ,  a  už  j sme
o tom věděl i .

Svíčka znovu zaplápolala. Knot se to−
pi l  v růžovém vosku. Růžová −  jak fádní
barva. Co po ní  chci? Aby zrudla? Aby
hořela. Hoří  přece.

Káva ve sklenici, dort, dokonce i pro−
stírání. Tohle všechno by tady určitě ne−
bylo. Není to jen kvůl i  ní .  Ale nebylo by
to tady.

Na rohové dřevěné lavici  sedí žena
v modrých šatech s h lubokým výstř i −
hem. Proti  ní mladík s bohatými kadeře−
mi a s kloboukem přikrývaj íc ím jen te−
meno. Ona drží  v levé ruce jablko, on
v pravé kyt ic i ,  snad karaf iáty. Červené.
Za nimi oprýskaná mramorová zeď. Hla−
va a krk velkého mírného ptáka se lv ím
tělem. Zpoza černého masívního sloupu
dvoj ic i  pozoruje někol ik zvědavců, kteř í
dychtí .  Jeden ukazuje prstem, jeden si
u očí drží  dalekohled, jeden je dítě. Těž−
ko posoudi t ,  ko l ik  toho zpoza s loupu
mohou vidět,  a le zdá se, že vidí  dost.
Vidí  tol ik,  kol ik potřebuj í ,  kol ik j im stačí
vidět.

Ti  dva na lavici  jako by zkameněl i .
Přesto je mezi nimi napětí .

Pak j í  sděluje něco důležitého. Ona
váhá, má−l i  vyměnit jablko za kyt ic i  ka−
raf iátů.

Tím f i lmem jsme byl i  fascinováni.
Vyskoč i l  j sem z  t ramva je  a  běže l

jsem se uj ist i t ,  jest l i  se f i lm za tu dobu
nezměn i l .  P ř i še l  j sem t rochu  pozdě .
I  tehdy jsem přišel pozdě. Málem jsem
ji  nenašel.  Ale našel jsem j i .  Stači lo se
jen porozhlédnout, zaostř i t  zrak v tom
šeru. Teď jsem se zarazi l  a zůstal  jsem
stát na schodech, odkud bylo vidět na
plátno. Mitch právě rozmlouval s hezkou
blondýnkou v prodejně živých ptáků. Měl
zájem o papoušky přítulníčky. Byla krás−
ná jako poprvé, a proto ještě krásnější .

– Běžte se posadit, nestůjte tady na−
schodech, oslovi la mě uvaděčka a vy−
trhla mě z vytržení.
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– Hned to bude, hned, řekl  jsem.
Odeš l a .  Še l  j sem se  posad i t .  Na

všechno jsem si vzpomínal.  Za sl ičnou
řidičkou ubíhaly kul isy, vypadalo to tak,
když proj ížděla pobřežní kraj inou neda−
leko San Franciska.

Soust řed i l  j sem se na  j iný  obraz .
V  z a r á m o v a n é m  o b r a z e  s t á l a  z á d y
k oknu mladá žena. Levou rukou se jen
lehce přidržovala závěsu. Stála čelem ke
mně, rusovlasá, v bílé košil i, s ukazováč−
kem diskrétně př i loženým ke rtům. Pod
tou košil í  už nic neměla. Za hlavou j í stál
bí lý měsíc, který vydával mléčnou zář.
Lákalo mě nadzvihnout j í  tu koši l i  a zj is−
t i t ,  zda je pod ní také rusá. Ten prst na
ústech to nepřipouštěl.

Mluvila o kompromisech a přitom se
mě neustále snaži la něčím vyprovoko−
vat.  Nevěděl jsem, k čemu. Pásla se na
mých rozpacích.

Fi lm skonči l  přesně jako tehdy. Vy−
šel jsem z kina první,  protože pro ostat−
ní  byl  konec zřejmě poněkud nečekaný
a snad i  předčasný, jako tehdy pro nás.
Ale pak asi pochopil i ,  že právě tak to má
být. Jako my tehdy, není to tak dávno.

Še l  j sem na  t r amva j .  U  zas távky
jsem si všiml stánku s květinami. Bylo
už pozdě, stánek byl zavřený. Nebylo mi
umožněno koupit karaf iáty. Stejně po−
chybuj i ,  že by v té chví l i  měla po ruce
nějaké jablko. Ale i  tak bylo pří jemné na
ni myslet. Cestou jsem zj ist i l ,  že u sebe
nemám jej í  fotografi i .  Jej í  obraz jsem si
musel vybavovat sám, bez fotograf ie.
Šlo to ztěžka, ale šlo to. Zase jsem j i
viděl.

Znovu jsem se zadíval  na obraz ru−
sov lasé ženy zarámované pod svět le
hnědým závěsem. Přistoupi l  jsem k ní ,
nadzvihl jsem nenápadně jej í  koši l i ,  kte−
rá j í  nesahala ani do půl i  stehen. Chví l i
se na mě dívala,  potom ruku s prstem
při loženým ke rtům spust i la a druhou
rukou za námi pomalu zatáhla závěs.
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OBJEVIL VSETÍNSKÝ
SOCHAŘ ATLANTIDU?

(Rozhovor s akademickým sochařem(Rozhovor s akademickým sochařem(Rozhovor s akademickým sochařem(Rozhovor s akademickým sochařem(Rozhovor s akademickým sochařem
Miroslavem Machalou, autoremMiroslavem Machalou, autoremMiroslavem Machalou, autoremMiroslavem Machalou, autoremMiroslavem Machalou, autorem

připravované knihy „Atlantida napřipravované knihy „Atlantida napřipravované knihy „Atlantida napřipravované knihy „Atlantida napřipravované knihy „Atlantida na
dosah?“)dosah?“)dosah?“)dosah?“)dosah?“)

Akademický sochař Miroslav Machala
je už dvacet let přitahován záhadami v dě−
jinách světových civilizací. Dovede zaníce−
ně hovořit o kulturách Jižní Ameriky, zvláš−
tě pak o indiánských civilizacích. V osm−
nácti letech četl poprvé Platonovy dialogy
Timaios a Kritias s velkolepým vylíčením
bájného ostrova překypujícího nádherou,
bohatstvím a mocí. Potom se nenápadně,
ale podstatně a osudově přidal k těm, kte−
ří tuto zemi začali hledat. Ne zatvrzele
a se zavilou agresivitou, s megalomanskou
představou zapsat se schliemanovsky do
dějin, ale soustředěně a intenzivně. Dá se
říci, že po mnoha letech, do nichž spadají
i dvě zahraniční expedice, už ledacos ví.
A něco z toho jsme se chtěli dovědět i my.

Pane Machalo, víte už, čím AtlantidaPane Machalo, víte už, čím AtlantidaPane Machalo, víte už, čím AtlantidaPane Machalo, víte už, čím AtlantidaPane Machalo, víte už, čím Atlantida
je? Je mýtem, legendou, snem, metafo−je? Je mýtem, legendou, snem, metafo−je? Je mýtem, legendou, snem, metafo−je? Je mýtem, legendou, snem, metafo−je? Je mýtem, legendou, snem, metafo−
rou či někdejší realitou?rou či někdejší realitou?rou či někdejší realitou?rou či někdejší realitou?rou či někdejší realitou?

Vším je trochu, ale především někdej−
ší realitou. Realitou, která nikdy nebyla ve
své konkrétní a věrné podobě zachycena,
protože neexistovalo písmo a mohla být
tedy jako skutečnost pouze interpretová−
na, ale mnohem později. Je interpretací in−
terpretace. Na počátku byli egyptští kně−
ží, kteří podivný příběh o Atlantidě vyprá−
věli Řeku Solonovi, ten ho předal předkům
Kritiovým, který pak sám vystupuje v Pla−
tonových dialozích, o kterých se zmiňuje−
te, jako jeden z účastníků sokratovských
dialogů. Platonova interpretace interpreta−
ce je však už hodně poznamenaná refe−
renčními strukturami velkého filosofa, do
kterých vstupují starořecké politické, spo−
lečenské a estetické normy. Proto je Pla−
tonova Atlantida také hodně řecká. Atlan−
tida je ale také krásná metafora propojují−
cí obrazy duše, které jsou součástí mýtů
a mytologií, chtění a nadějí generací, úctou
k velikosti toho, co je možno vytvořit,
s čím se pak lze na zemi setkat. Hodnoty,
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které tento příběh zprostředkovává, jdou
napříč věky a kulturami.

V popřed í  zá jmu at lanto logů vždyV popřed í  zá jmu at lanto logů vždyV popřed í  zá jmu at lanto logů vždyV popřed í  zá jmu at lanto logů vždyV popřed í  zá jmu at lanto logů vždy
byla hlavně snaha po nalezení místa, kdebyla hlavně snaha po nalezení místa, kdebyla hlavně snaha po nalezení místa, kdebyla hlavně snaha po nalezení místa, kdebyla hlavně snaha po nalezení místa, kde
tato země existovala a kde také došlotato země existovala a kde také došlotato země existovala a kde také došlotato země existovala a kde také došlotato země existovala a kde také došlo
ke katastrofě,  jež byla př íč inou je j íhoke katastrofě,  jež byla př íč inou je j íhoke katastrofě,  jež byla př íč inou je j íhoke katastrofě,  jež byla př íč inou je j íhoke katastrofě,  jež byla př íč inou je j ího
zániku. Bylo tomu u vás také tak?zániku. Bylo tomu u vás také tak?zániku. Bylo tomu u vás také tak?zániku. Bylo tomu u vás také tak?zániku. Bylo tomu u vás také tak?

Samozřejmě. To je klíč a předpoklad
k dalším úvahám. Musím přiznat, že mě ni−
kdy neuspokojovaly závěry, které Atlanti−
du situují do blízkosti Řecka, do Středo−
zemního moře atp. Viděl jsem tady vždyc−
ky těžké a nepřekročitelné paradoxy. Viděl
jsem je v těchto názorech proto, že jsem
vždy akceptoval Platonův text. Je to po−
divné, ale právě on mi pomohl překonat
předsudky a stereotypy v náhledu na At−
lantidu. Pokusil jsem se ho číst přesně
a nezatíženě, a tak jsem se nakonec do−
stal daleko za „Heraklovy sloupy“, do ob−
lastí vnějších moří, jak říkali Řekové.

Akceptovat Platona? Okázalost, s ja−Akceptovat Platona? Okázalost, s ja−Akceptovat Platona? Okázalost, s ja−Akceptovat Platona? Okázalost, s ja−Akceptovat Platona? Okázalost, s ja−
kou Atlantidu líčí je neuvěřitelná, nesku−kou Atlantidu líčí je neuvěřitelná, nesku−kou Atlantidu líčí je neuvěřitelná, nesku−kou Atlantidu líčí je neuvěřitelná, nesku−kou Atlantidu líčí je neuvěřitelná, nesku−
tečná.. .tečná.. .tečná.. .tečná.. .tečná.. .

V ředě věcí jistě ano. Už jsem hovořil
o referenčních strukturách či vztahovém
rámci, kterým je Platonův popis zatížen.
A dala by se přidat i platonská idea ideál−
ního státu, která, jak říká Aristoteles, ved−
la Platona k „vytvoření“ Atlantidy. Jinými
slovy: Platon popsal ideální a mocný stát,
po kterém toužil, který byl jeho politickým
ideálem. Myslím si ale, že u Platona jako
není nic bez příčiny, není u něj také nic bez
vztahu k realitě. Je třeba věřit, a tak to
dělám i já, alespoň základním a hmatatel−
ným údajům o geografii a charakteristické
podobě Atlantidy či jej ího centra, toho
úchvatného města, které mnozí badatelé
nazývají podle jeho zakladatele – boha Po−
seidona – Poseidonií.

Hovoříte o hledání místa jako o věciHovoříte o hledání místa jako o věciHovoříte o hledání místa jako o věciHovoříte o hledání místa jako o věciHovoříte o hledání místa jako o věci
nejpodstatnější, o Platonově geografi i ,nejpodstatnější, o Platonově geografi i ,nejpodstatnější, o Platonově geografi i ,nejpodstatnější, o Platonově geografi i ,nejpodstatnější, o Platonově geografi i ,
abych to řekl poněkud přímočařeji, jakoabych to řekl poněkud přímočařeji, jakoabych to řekl poněkud přímočařeji, jakoabych to řekl poněkud přímočařeji, jakoabych to řekl poněkud přímočařeji, jako
o věrohodné.  Můžete tedy prozrad i t ,o  věrohodné.  Můžete tedy prozrad i t ,o  věrohodné.  Můžete tedy prozrad i t ,o  věrohodné.  Můžete tedy prozrad i t ,o  věrohodné.  Můžete tedy prozrad i t ,
kam Atlantidu umisťujete vy?kam Atlantidu umisťujete vy?kam Atlantidu umisťujete vy?kam Atlantidu umisťujete vy?kam Atlantidu umisťujete vy?

Mohl bych, ale nechci. Proč nechci? Na
tuto otázku by měl zájemce dostat odpo−
věď v knize, která pod názvem „Atlantida
na dosah?“ vyjde asi v polovině letošního
roku ve vsetínském nakladatelství Trango.
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Měla by to být zajímavá knížka, neboť na−
kladatelé se rozhodli přistoupit k zveřejně−
ní bohatého dokumentačního materiálu,
kreseb a ilustrací dokreslujících text – hy−
potézu a pokus o její řešení. O letních
prázdninách pak navíc uspořádá Okresní
vlastivědné muzeum ve Vsetíně výstavu,
která je obrazem mé cesty za Atlantidou,
na které se účastnilo i několik mých přá−
tel. Ale abych celou věc nezahaloval víc,
než je třeba, řeknu, že se zájemci budou
s námi pohybovat v oblasti severozápadní
Afriky.

Neztrat í  se v  tomto dobrodružstv íNeztrat í  se v  tomto dobrodružstv íNeztrat í  se v  tomto dobrodružstv íNeztrat í  se v  tomto dobrodružstv íNeztrat í  se v  tomto dobrodružstv í
ten,  který  At lant idu vyvedl  na svět loten,  který  At lant idu vyvedl  na svět loten,  který  At lant idu vyvedl  na svět loten,  který  At lant idu vyvedl  na svět loten,  který  At lant idu vyvedl  na svět lo
a učinil j i součástí lidských dějin – Pla−a učinil j i součástí lidských dějin – Pla−a učinil j i součástí lidských dějin – Pla−a učinil j i součástí lidských dějin – Pla−a učinil j i součástí lidských dějin – Pla−
ton?ton?ton?ton?ton?

Vůbec ne. Platon je přítomen v každé
kapitole. To, co nás od této osobnosti vzda−
luje je jenom současnost Afriky, resp. její
části – Sahary. V minulých tisíciletích pro−
šla Sahara neuvěřitelnými proměnami. Ale
po minulosti zcela jiného charakteru tam
zůstaly zřetelné stopy. Někdy natolik čet−
né, až děsí dnešní archeology s jejich jis−
totami v rozčleňování kultur, jejich vývoje
a významu z dnešního pohledu. I Sahara
je obrovské bohatství. Doposud však málo
odhalené a odhalované. Je obtížněji čitel−
ná. Vidět historii, „kroky dějin“ ve vrstvách
uložených zřetelně v našem pásmu, je jed−
nodušší. Všechno se dá snadněji zařadit do
předem připravených regálů.

Co podstatného vám cesta za Atlan−Co podstatného vám cesta za Atlan−Co podstatného vám cesta za Atlan−Co podstatného vám cesta za Atlan−Co podstatného vám cesta za Atlan−
tidou dala?tidou dala?tidou dala?tidou dala?tidou dala?

Smutek, radost i víru. Smutek nad ztrá−
tou nejlepšího přítele a švagra Petra Zim−
mermanna, který zahynul při naší první
společné expediční cestě do severozápad−
ní Afriky v roce 1983. Radost z objevu
a potvrzení nekonečna rozmanitých a pře−
kvapivých věcí na Zemi, radost z osobitosti
obyvatel na kterémkoliv místě, kam jsme
se dostali. Víru v to, že lze objevit nové
věci pozorným sledováním cest těch, kte−
ří tady byli před námi. A víru v to, že pře−
konávání schematického vnímání a přijímá−
ní informací je podnětné a vyplácí se.

S akademickým sochařem Mirosla−
vem Machalou hovořil Dalibor Malina
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ROZHOVOR S LROZHOVOR S LROZHOVOR S LROZHOVOR S LROZHOVOR S LUBOMÍREMUBOMÍREMUBOMÍREMUBOMÍREMUBOMÍREM
MACHALOUMACHALOUMACHALOUMACHALOUMACHALOU

PhDr.  Lubomír  MachalaLubomír  MachalaLubomír  MachalaLubomír  MachalaLubomír  Machala,  CSc.
(* 1958)
Bohemista působíc í  na FF UP

Pane doktore,  na  kn ižn ím t rhu sePane doktore,  na  kn ižn ím t rhu sePane doktore,  na  kn ižn ím t rhu sePane doktore,  na  kn ižn ím t rhu sePane doktore,  na  kn ižn ím t rhu se
objevi la  vaše publ ikace objevi la  vaše publ ikace objevi la  vaše publ ikace objevi la  vaše publ ikace objevi la  vaše publ ikace „„„„„Průvodce poPrůvodce poPrůvodce poPrůvodce poPrůvodce po
nových jménech české poez ie  a  pró −nových jménech české poez ie  a  pró −nových jménech české poez ie  a  pró −nových jménech české poez ie  a  pró −nových jménech české poez ie  a  pró −
zy 1990 zy 1990 zy 1990 zy 1990 zy 1990 ––––– 1995 1995 1995 1995 1995“““““.  Co vás vedlo k zpra−.  Co vás vedlo k zpra−.  Co vás vedlo k zpra−.  Co vás vedlo k zpra−.  Co vás vedlo k zpra−
cování  právě tohoto tématu ?cování  právě tohoto tématu ?cování  právě tohoto tématu ?cování  právě tohoto tématu ?cování  právě tohoto tématu ?

Jednoznačně dlouhodobý zájem. Již
od studi jn ích let  mne za j ímá oblast  za−
č ína j íc ích l i terátů.  Rozpoznat  nový ta−
lent ,  nové hodnoty,  nebýt ovl ivněn za−
vedenými soudy a představami,  zkusi t
si najít a pojmenovat onu hodnotu sám – to
mne  s tá le  bav í  a  p ř i t ahu je .  A  p rávě
v pol istopadové době se můj  zá jem ak−
tua l i zova l ,  nebo ť  se  p rudce  změn i l y
podmínky pro vydávání  “nezavedené”
l i teratury.  Dř íve bylo možné s i  poměr−
ně snadno udržet přehled o začínaj íc ích
autorech,  avšak nyní  nemá tuto oblast
zmapovánu nikdo: ani bibl iografové, ani
recenzent i ,  ani  knihovníc i ,  ani  vydava−
te lé.  Nápad na „Průvodce“ vznik l  tedy
jednak z mého osobního založení  a jed−
nak z  potřeby doby.

J is tě  j s te  se  setka l  p ř i  své  p rác iJ i s tě  j s te  se  setka l  p ř i  své  p rác iJ i s tě  j s te  se  setka l  p ř i  své  p rác iJ i s tě  j s te  se  setka l  p ř i  své  p rác iJ i s tě  j s te  se  setka l  p ř i  své  p rác i
s  obrovskou spoustou básníků a pro−s obrovskou spoustou básníků a pro−s obrovskou spoustou básníků a pro−s obrovskou spoustou básníků a pro−s obrovskou spoustou básníků a pro−
z a i k ů .  U č a r o v a l  v á m  n ě k d o  z  n i c h ?z a i k ů .  U č a r o v a l  v á m  n ě k d o  z  n i c h ?z a i k ů .  U č a r o v a l  v á m  n ě k d o  z  n i c h ?z a i k ů .  U č a r o v a l  v á m  n ě k d o  z  n i c h ?z a i k ů .  U č a r o v a l  v á m  n ě k d o  z  n i c h ?
Mysl í te,  že má česká l i teratura náhra−Mysl í te,  že má česká l i teratura náhra−Mysl í te,  že má česká l i teratura náhra−Mysl í te,  že má česká l i teratura náhra−Mysl í te,  že má česká l i teratura náhra−
du za  Bohumi la  Hraba la?du za Bohumi la  Hraba la?du za Bohumi la  Hraba la?du za Bohumi la  Hraba la?du za Bohumi la  Hraba la?

To si  netroufám říci .  „Průvodce“ ob−
sahuje asi 650 jmen, mezi nimiž jsou ur−
čitě talentovaní autoř i  a někteř í  svůj ta−
l e n t  j i ž  p r o k á z a l i .  J e s t l i  v š a k  b u d e
z těch šest set padesát i  považována za
skutečné prozaiky č i  básníky jedna tře−
t ina,  tak to bude v íc než dobře.  Ale to
je úplně normální .  Literatura má spous−
tu vrstev a hrabalovský fenomén není
možný bez š i roké základny.  Bez n í  to
nefunguje.

Ale přesto.  Mohl  byste vypíchnoutAle přesto.  Mohl  byste vypíchnoutAle přesto.  Mohl  byste vypíchnoutAle přesto.  Mohl  byste vypíchnoutAle přesto.  Mohl  byste vypíchnout
jedno jméno ?jedno jméno ?jedno jméno ?jedno jméno ?jedno jméno ?

Mohu. Já považuj i  za objev devade−
sátých let Jiř ího Drašnara. I  básník Petr
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Borkovec či  Božena Správcová jsou j is −
tě  autoř i ,  k teř í  něco české l i teratuře
dal i  a  da j í .  Anebo bohém Bohuslav Va−
něk.

Co tedy ve vašem Co tedy ve vašem Co tedy ve vašem Co tedy ve vašem Co tedy ve vašem „„„„„Průvodc iPrůvodc iPrůvodc iPrůvodc iPrůvodc i“““““ na− na− na − na − na −
jdeme a co v něm nenajdeme ?jdeme a co v něm nenajdeme ?jdeme a co v něm nenajdeme ?jdeme a co v něm nenajdeme ?jdeme a co v něm nenajdeme ?

Napsal  jsem to j iž  v  úvodu publ ika−
ce.  Můj  původní  záměr byl  napsat  pře−
h l edovou  s tud i i ,  j e ž  by  napomáha l a
i  v hodnotové orientaci.  Když jsem však
z a č a l  s y s t e m a t i c k y  p r a c o v a t ,  z j i s t i l
jsem, že sestavení bibl iografického pře−
h ledu,  který jsem zamýšle l  jen jako zá−
věrečné doplnění ,  bude asi  důlež i tě jš í .
Hlavní  část  „Průvodce“ tvoř í  lex ikon,
v němž jsou základní  b iograf ické a b ib−
l iograf ické údaje o tvorbě začínaj íc ích
autorů,  což jsou jak sedmnáct i let í  tak
i  devadesát i let í  autoř i .  I  výk ladové ka−
p i to ly  spíše mapuj í  a  popisuj í  než hod−
not í .  Chtě l  jsem tot iž ,  aby informace
byla rychlá, co nejvíce úplná a nezávislá
na subjektu zpracovatele.  Jsem si  vě−
dom, že by prospěl  i  hodnot íc í  rozměr.
Ale to je druhý krok,  který můžu udělat
já  nebo někdo j iný.

Původně se má práce měla jmeno−
v a t  „N o v á  j m é n a  v  č e s k é  b e l e t r i i “.
Avšak  l ibera l i zace  ve  spo lečnost i  se
projevi la  i  v  l ibera l izac i  žánrů.  Objevi la
se zde obrovská ofenzíva z pomezí věc−
né a krásné l i teratury.  Proto jsem se
rozhodl zachytit i  tyto mezní záležitosti .

Nebyla to pro VNebyla to pro VNebyla to pro VNebyla to pro VNebyla to pro Vás nakonec jen su−ás nakonec jen su−ás nakonec jen su−ás nakonec jen su−ás nakonec jen su−
chá stat is t ická  dř ina  ?chá stat is t ická  dř ina  ?chá stat is t ická  dř ina  ?chá stat is t ická  dř ina  ?chá stat is t ická  dř ina  ?

V každém př ípadě to byla namáhavá
práce,  a le doufa l  jsem, že se mi podař í
vytvoř i t  už i tečnou př í ručku.

Jak d louho vzn ika la  ?Jak d louho vzn ika la  ?Jak d louho vzn ika la  ?Jak d louho vzn ika la  ?Jak d louho vzn ika la  ?
Dva a půl  až t ř i  roky.  Děla l  jsem j i

s ice s pomocí  a  s konzultac í  někol ika
l idí ,  a le v zásadě úplně sám. Včetně ko−
respondence,  která byla právě jakýmsi
ož ivením té „suché dř iny“.

VVVVVaše pos ledn í  pub l ikace aše pos ledn í  pub l ikace aše pos ledn í  pub l ikace aše pos ledn í  pub l ikace aše pos ledn í  pub l ikace „„„„„Panorá −Panorá −Panorá −Panorá −Panorá −
ma  české  l i te ra tu ryma české  l i te ra tu ryma české  l i te ra tu ryma české  l i te ra tu ryma české  l i te ra tu ry“““““ by lo  ko lek t i vn í by lo  ko lek t i vn í by lo  ko lek t i vn í by lo  ko lek t i vn í by lo  ko lek t i vn í
d í lo .  Proč jste se nyní  vydal  na cestudí lo.  Proč jste se nyní  vydal  na cestudí lo.  Proč jste se nyní  vydal  na cestudí lo.  Proč jste se nyní  vydal  na cestudí lo.  Proč jste se nyní  vydal  na cestu
jednot l ivce ?jednot l ivce ?jednot l ivce ?jednot l ivce ?jednot l ivce ?

Mysl ím s i ,  že je to př i rozené.  Chtěl
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jsem si  něco vyzkoušet sám. Samozřej −
mě,  že  mne práce  na  „Panoramatu“
obohat i la  o zkušenost i ,  a le přece jen,
když se pracuje v kolekt ivu,  musí  č lo−
věk urč i té představy měnit ,  dělat  kom−
promisy. . .  To však neznamená, že jsem
kompromisy dělat  nemusel  a že všech−
no dopadlo tak,  jak jsem si  představo−
val .  To urč i tě ne.  Ale je to v iz i tka,  za
kterou si  nesu odpovědnost úplně sám.

Jak jste spokojen s konečnou forJak jste spokojen s konečnou forJak jste spokojen s konečnou forJak jste spokojen s konečnou forJak jste spokojen s konečnou for−−−−−
mou knihy ? Vmou knihy ? Vmou knihy ? Vmou knihy ? Vmou knihy ? Vypadá,  jak jste předpo−ypadá,  jak jste předpo−ypadá,  jak jste předpo−ypadá,  jak jste předpo−ypadá,  jak jste předpo−
k láda l  ?k láda l  ?k láda l  ?k láda l  ?k láda l  ?

Typogra f i cké  zp racován í  j e  pod le
toho,  jak jsem si  to představoval .  Ale
v konečné fáz i  zradi la  počí tačová tech−
nika a rozpadla se sazba,  čemuž jsem
j iž  zabránit  nemohl .  To mě mrz í  vel ice.

Říka l  js te,  že se d loho za j ímáte oŘíka l  js te,  že se d loho za j ímáte oŘíka l  js te,  že se d loho za j ímáte oŘíka l  js te,  že se d loho za j ímáte oŘíka l  js te,  že se d loho za j ímáte o
mladé  básn í ky  a  p roza i kymladé  básn í ky  a  p roza i kymladé  básn í ky  a  p roza i kymladé  básn í ky  a  p roza i kymladé  básn í ky  a  p roza i ky.  Pokouše l.  Pokouše l.  Pokouše l.  Pokouše l.  Pokouše l
j s t e  n ě k d y  p u b l i k o v a t  s v o j e  v l a s t n íj s t e  n ě k d y  p u b l i k o v a t  s v o j e  v l a s t n íj s t e  n ě k d y  p u b l i k o v a t  s v o j e  v l a s t n íj s t e  n ě k d y  p u b l i k o v a t  s v o j e  v l a s t n íj s t e  n ě k d y  p u b l i k o v a t  s v o j e  v l a s t n í
textytextytextytextytexty,  poezi i  nebo prózu ?,  poezi i  nebo prózu ?,  poezi i  nebo prózu ?,  poezi i  nebo prózu ?,  poezi i  nebo prózu ?

Asi  jako každý student humanitn ích
oborů jsem něco podobného páchal, ale
nikdy jsem to nezkoušel publikovat. Kri −
t ická  seberef lexe mi  v  tom zabrán i la
a skonči l  jsem u toho,  že jsem se sna−
ž i l  vytvoř i t  publ ikační  prostor  pro kole−
gy.  Už za dob studi í  jsme měl i  časopi −
sy,  i  když tenkrát  mohly být  pouze ná−
stěnné.  Ale ani  v  n ich jsem nepubl iko−
va l .

N a  z á v ě r  m á m  p r o  VN a  z á v ě r  m á m  p r o  VN a  z á v ě r  m á m  p r o  VN a  z á v ě r  m á m  p r o  VN a  z á v ě r  m á m  p r o  Vá s  n a p r o s t oá s  n a p r o s t oá s  n a p r o s t oá s  n a p r o s t oá s  n a p r o s t o
netradiční  otázku.  Co plánujete do bu−netradiční  otázku.  Co plánujete do bu−netradiční  otázku.  Co plánujete do bu−netradiční  otázku.  Co plánujete do bu−netradiční  otázku.  Co plánujete do bu−
doucna ?doucna ?doucna ?doucna ?doucna ?

Do j isté míry mi bylo naplánováno.
Př ipravuje se velké d í lo ,  pátý d í l  aka−
demických děj in,  tedy poválečná l i tera−
tura,  k němuž jsem byl  s kolegy Štěrbo−
vou a Schneiderem a někol ika dalš ími
také př izván.  Bude to práce na někol ik
let a na „plný úvazek“. Pak už jen drob−
né spolupráce na s lovníc ích a podobně.
Sám teď nechystám nic,  co by stá lo za
řeč.

Děkuj i  za  rozhovorDěkuj i  za  rozhovorDěkuj i  za  rozhovorDěkuj i  za  rozhovorDěkuj i  za  rozhovor

− j ih−
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R O Z H O V O R  S  J E A N E MR O Z H O V O R  S  J E A N E MR O Z H O V O R  S  J E A N E MR O Z H O V O R  S  J E A N E MR O Z H O V O R  S  J E A N E M
B A U D R I L L A R D E MB A U D R I L L A R D E MB A U D R I L L A R D E MB A U D R I L L A R D E MB A U D R I L L A R D E M

Rozhovor  C lauda Th ibauta  s  f ran −
couzským fi losofem Jeanem Baudri l lar−
dem (*1929) tematicky navazuje na roz−
hovor  s  Pau lem Vi r i l i em,  k te rý  j sme
zveřejn i l i  v  minulém čís le:

Co pod le  vás  nab í ze j í  nové  tech −Co  pod le  vás  nab í ze j í  nové  tech −Co  pod le  vás  nab í ze j í  nové  tech −Co  pod le  vás  nab í ze j í  nové  tech −Co  pod le  vás  nab í ze j í  nové  tech −
no log ie?no log ie?no log ie?no log ie?no log ie?

O tomto tématu toho moc nevím.
Nedosta l  jsem se dál  než k faxu a te le−
fonnímu záznamníku.  Bylo pro mě vel i −
ce obt ížné začí t  pracovat  na monitoru,
protože vše, co v id ím, je text  ve formě
obrazu, který je pro mě obtížné psát. Na
mém psacím stroj i  je text v určité vzdá−
lenost i ,  je  v id i te lný a mohu s n ím pra−
covat .  Na monitoru je  to j iné;  č lověk
musí  být  uvnit ř ;  je  možné s i  s  t ím hrát ,
a le musíte být  na druhé straně,  musíte
se do toho ponoř i t .  Trochu mě to děsí .
Kyberprostor  pro mě není  moc už i teč−
ný.

VVVVVe  k te r ých  ob l as tech  mohou  bý te  k te r ých  ob l as tech  mohou  bý te  k te r ých  ob l as tech  mohou  bý te  k te r ých  ob l as tech  mohou  bý te  k te r ých  ob l as tech  mohou  bý t
nové techno log ie  použ i ty :  v  komuni −nové techno log ie  použ i ty :  v  komuni −nové techno log ie  použ i ty :  v  komuni −nové techno log ie  použ i ty :  v  komuni −nové techno log ie  použ i ty :  v  komuni −
kac i ,  výuce ,  s imu lac i?  Je  možné,  žekac i ,  výuce ,  s imu lac i?  Je  možné,  žekac i ,  výuce ,  s imu lac i?  Je  možné,  žekac i ,  výuce ,  s imu lac i?  Je  možné,  žekac i ,  výuce ,  s imu lac i?  Je  možné,  že
změní  postoje a chování  těch,  kdo jezmění  postoje a chování  těch,  kdo jezmění  postoje a chování  těch,  kdo jezmění  postoje a chování  těch,  kdo jezmění  postoje a chování  těch,  kdo je
použ í va j í ?použ í va j í ?použ í va j í ?použ í va j í ?použ í va j í ?

B e z p o c h y b y  s e  r o z š í ř í  d o  v š e c h
směrů,  protože je to progresivní  médi −
um, které se rozroste do všech oblast í .
Hlavním problémem ale je,  jest l i  konce
zůstanou stejné. Vezměme si  např ík lad
pedagogiku:  nezabí j í  informace výuku?
Mám přátele,  kteř í  to zaž íva j í  v  oblast i
psaní  a  já  z j išťu j i ,  že se je j ich chování
urči tým způsobem mění.  Možnost neo−
mezeného upravování správné verze vy−
tvář í  něco jako i luz i  dokonalost i  textu,
která dodává textu nové kouzlo,  da lš í
smysl  než ty z  dř ívějš ího psaní .  Výsle−
dek tohoto h ledání  dokonalost i  je  pro−
b lemat ický.  Máme pocit ,  že stro j  pra−
cuje za hranicemi psaní .

Docház í  k  deformac i  osobnost i?Docház í  k  deformac i  osobnost i?Docház í  k  deformac i  osobnost i?Docház í  k  deformac i  osobnost i?Docház í  k  deformac i  osobnost i?
Možná k deformaci  dochází ,  a le ne

nutně k té,  která pohlcuje osobnost.  Je
možné,  že  s t ro j  může  metabo l i zovat
mysl .
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Je in terakt ivn í  komunikace na  In −Je  in terakt ivn í  komunikace na  In −Je  in terakt ivn í  komunikace na  In −Je  in terakt ivn í  komunikace na  In −Je  in terakt ivn í  komunikace na  In −
t e r n e t u  v e l k o u  n o v i n k o u  v e  s v ě t ět e r n e t u  v e l k o u  n o v i n k o u  v e  s v ě t ět e r n e t u  v e l k o u  n o v i n k o u  v e  s v ě t ět e r n e t u  v e l k o u  n o v i n k o u  v e  s v ě t ět e r n e t u  v e l k o u  n o v i n k o u  v e  s v ě t ě
méd i í ?méd i í ?méd i í ?méd i í ?méd i í ?

Docház í  ke  značné expanz i  všech
možnost í ,  a le je dobré je zcela násle−
dovat? Neexistu je něco jako zeď nebo
přet ížení? Vypadá to,  že se komunika−
ce vyčerpala v prakt ické funkci  kontak−
tu,  zdá se,  že obsah je na ústupu:  pr io−
r i ta  je  dána s í t i  sp íše než účastníkům
sítě.  Tak se s í ť  stává svým vlastním c í −
lem.

N ě k t e ř í  l i d é  j s o u  n a d š e n i  v i d e o −N ě k t e ř í  l i d é  j s o u  n a d š e n i  v i d e o −N ě k t e ř í  l i d é  j s o u  n a d š e n i  v i d e o −N ě k t e ř í  l i d é  j s o u  n a d š e n i  v i d e o −N ě k t e ř í  l i d é  j s o u  n a d š e n i  v i d e o −
konferencemi.  Jak může být  př i  komu−konferencemi.  Jak může být  př i  komu−konferencemi.  Jak může být  př i  komu−konferencemi.  Jak může být  př i  komu−konferencemi.  Jak může být  př i  komu−
n i k a c i  v y s v ě t l e n a  t o u h a  v i d ě t  t o h on i k a c i  v y s v ě t l e n a  t o u h a  v i d ě t  t o h on i k a c i  v y s v ě t l e n a  t o u h a  v i d ě t  t o h on i k a c i  v y s v ě t l e n a  t o u h a  v i d ě t  t o h on i k a c i  v y s v ě t l e n a  t o u h a  v i d ě t  t o h o
druhého?druhého?druhého?druhého?druhého?

Př i  skutečném setkání  tvář í  v  tvář
existu je komplexní  vztah,  ve kterém je
každá osoba účastník zároveň př í tom−
ný i  nepřítomný. Př i  diskusi na obrazov−
ce je to jen stř ídavá př í tomnost jedno−
ho nebo druhého.  Projev je c í lenějš í ,
funkčnějš í  a  zcela netělesný.  To je sa−
mozřejmě vhodné pro profesionální dru−
hy  konferenc í .  V ideokonference jsou
př i taž l ivé kvůl i  boj i  prot i  netělesnost i .
Je to způsob př ipojení  k  př í tomnost i .

Mysl í te s i  jako VMysl í te s i  jako VMysl í te s i  jako VMysl í te s i  jako VMysl í te s i  jako Vi r i l io ,  že rozvoj  In−i r i l io ,  že rozvoj  In−i r i l io ,  že rozvoj  In−i r i l io ,  že rozvoj  In−i r i l io ,  že rozvoj  In−
ternetu je  vysoce r iskantn í?ternetu je  vysoce r iskantn í?ternetu je  vysoce r iskantn í?ternetu je  vysoce r iskantn í?ternetu je  vysoce r iskantn í?

Vir i l io  má pravdu v tom, že existu je
j isté nebezpečí, aby se člověk nestal ru−
kojmím svého vlastního nástroje.  Přes−
to v tom nevidím zkázonosný fenomén.
Spíš bych souhlas i l  s  Leo Scheerem,
když ř íká,  že v i r tua l i ta ,  která je sama
vir tuá ln í ,  se v lastně neděje.  Pokud se
s í ť  za ř íd í  t ak ,  aby  p racova la  j en  p ro
sebe pomocí  stro je,  jehož c í lem je pra−
covat  za každou cenu,  nedává j í  to ješ−
tě vůl i .  L idé ž i j í  v  rousseauovské před−
s t a v ě ,  ž e  v ě c i  m a j í  o d  p ř i r o z e n o s t i
správné použi t í ,  které může a musí  být
na lezeno.  Nemys l ím s i ,  že  je  možné
nalézt  pol i t iku v i r tua l i ty,  et iku v i r tua l i −
ty,  protože v i r tua l i ta  v i r tua l izu je i  pol i −
t iku:  nemůže existovat pol i t ika v i r tual i −
ty,  protože pol i t ika se sta la  v i r tuá ln í ;
nemůže existovat  et ika v i r tual i ty,  pro−
tože etika se stala virtuální ,  což zname−
ná ,  že  nemá žádný  vz tah  k  sys tému
hodnot.  Nesnažím se o nosta lg i i :  v i r tu−
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al i ta  ve svém prostoru vše přepisuje;
l idské c í le  ve v i r tua l i tě  miz í .  To není
nebezpečí  ve smyslu exploze,  a le spíš
cesta  skrz  neomezený prostor.  Něco
jako radiká ln í  nej istota.  Člověk komu−
nikuje,  a le poté,  co něco řekne,  neví ,
co se s t ím stane. A stane se to tak zře−
telné, že už nebudou žádné problémy se
s v o b o d o u  n e b o  i d e n t i t o u .  N e b u d o u
moct ani  vzniknout;  tyto hodnoty zmiz í
těsně za hor izont.  Média vše neutra l i −
zu j í ,  vše včetně moci ,  a  samotná v i r tu−
a l i ta  nen í  schopná stát  se  po l i t ickou
mocí. . .

C o  s i  m y s l í t e  o  t v r z e n í ,  ž e  B i l lC o  s i  m y s l í t e  o  t v r z e n í ,  ž e  B i l lC o  s i  m y s l í t e  o  t v r z e n í ,  ž e  B i l lC o  s i  m y s l í t e  o  t v r z e n í ,  ž e  B i l lC o  s i  m y s l í t e  o  t v r z e n í ,  ž e  B i l l
Gates nemá žádnou reá lnou moc?Gates nemá žádnou reá lnou moc?Gates nemá žádnou reá lnou moc?Gates nemá žádnou reá lnou moc?Gates nemá žádnou reá lnou moc?

Nikdo nemůže popírat,  že Bi l l  Gates
má mater iá ln í  s í lu  a moc,  která se pro−
jevu je  jako forma myto log ie ,  jako by
neměla žádný vztah k pol i t ickým si lám
a tak porušovala t radiční  struktury.  Na−
víc je to věc schopná znič i t  sebe sama.
Rozrůsta j íc í  se monstrum se může po−
stupně vyví jet  exponenciá ln ím způso−
bem,  po tom upadnou t  do  chao t i cké
zóny turbulence vedoucí k nehodě, kte−
rá působí  jako prevence a bezpečnost−
n í  opatření  prot i  všemocnost i  systému
a převrací  smysl  věcí  naruby.  Nehoda
se může projevi t  jako t ichá rez istence,
něco jako negativní  samoregulace stro−
je .  Ve skutečnost i  as i  nen í  v i r tua l i ta
univerzální formou života, je to singula−
r i ta.

Zpochybňuje tato radiká ln í  nej isto−Zpochybňuje tato radiká ln í  nej isto−Zpochybňuje tato radiká ln í  nej isto−Zpochybňuje tato radiká ln í  nej isto−Zpochybňuje tato radiká ln í  nej isto−
t a  z p ů s o b e n á  v i r t u á l n í  r e a l i t o u  n á št a  z p ů s o b e n á  v i r t u á l n í  r e a l i t o u  n á št a  z p ů s o b e n á  v i r t u á l n í  r e a l i t o u  n á št a  z p ů s o b e n á  v i r t u á l n í  r e a l i t o u  n á št a  z p ů s o b e n á  v i r t u á l n í  r e a l i t o u  n á š
pohled na sebe a na svět?pohled na sebe a na svět?pohled na sebe a na svět?pohled na sebe a na svět?pohled na sebe a na svět?

Samozřejmě, protože hlavním pro−
blémem je právě systém reprezentace.
Obraz č lověka o sobě byl  v i r tual izován.
Už není  před zrcadlem; je v monitoru,
což je zcela odl išné.  Člověk se nalézá
v prob lemat ickém vesmíru,  schovává
se v sít i ,  tedy není už vůbec nikde. Fas−
c inuj íc í  a  př i taž l ivé na tom není  ani  tak
hledání  informací  nebo ž ízeň po vědě−
n í ,  j ako  sp íš  touha  zmize t ,  možnost
ztrat i t  se a zmizet  v s í t i .

P o  v š e m ,  c o  j s t e  p r á v ě  ř e k l ,  c oP o  v š e m ,  c o  j s t e  p r á v ě  ř e k l ,  c oP o  v š e m ,  c o  j s t e  p r á v ě  ř e k l ,  c oP o  v š e m ,  c o  j s t e  p r á v ě  ř e k l ,  c oP o  v š e m ,  c o  j s t e  p r á v ě  ř e k l ,  c o
bude se štěst ím?bude se štěst ím?bude se štěst ím?bude se štěst ím?bude se štěst ím?
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Štěst í  je  esenciá ln í  jak pro jednot−
l ivce, tak pro skupinu. Možnost dostup−
nosti všech prostředků růstu vědomostí
vytvář í  něco jako e lektronický „rauš“,
štěst í  tak  ev identn í ,  že  konč í  úp lnou
ztrátou raison d’etre .  Tam, právě tam je
hlavní problém krit ického množství pro−
středků,  které k ladou c í l  pro c í l .  Co se
stane,  když vše bylo real izováno,  když
vše je dáno v i r tuá lně? Otázka je k l íčo−
vá:  kam se odtud č lověk dostane? To
je problém: od chví le ,  kdy je  subjekt
perfektně real izován,  stává se automa−
t icky objektem a vzniká panika. Nejsem
si j istý,  jest l i  se v i r tuálním světem stá−
le přibl ižujeme ke štěstí,  protože virtua−
lita dává jen virtuální možnosti, zatímco
bere odkazy a jádro věcí, jej ich smysl.
Dává vám vše a zároveň vše nenápad−
ně bere. Je to hra, ve které neznáte pra−
v id la .  Jeden vyhrává,  co druhý zt rác í
a naopak. Vše, co můžete udělat,  je od−
mítnout hrát ,  a le v současnost i  to není
lehké.  Knihy a psané informace budou
přetrvávat  v para le ln í  ex istenci ;  budou
pouze přesnějš í ,  protože budou s louži t
jako odkazy.  Je obt ížné bránit  se v i r tu−
á ln ímu světu,  protože spoju je všechny
prot ik lady,  poz i t ivn í  a  negat ivn í  pó ly ;
absorbuje vše.  Můžete jen doufat ,  že
v každém z nás je něco singulárního, co
umožní  vývoj  původního,  návrat  obran−
ného ref lexu.

z angl .  pře lož i l  F i l ip  Tvrdý

PPPPP AAAAA V E L  K O T R L AV E L  K O T R L AV E L  K O T R L AV E L  K O T R L AV E L  K O T R L A

***

O půlnoci se probudím a vzpomenu si:
Nejsem tvůj jediný muž

Chvíli jen tak ležím
A pak řeknu si

Ale co!
Nejsi jediná má žena...
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J A N  O R E B

V  PV  PV  PV  PV  P A S T I  S L O V N Í K UA S T I  S L O V N Í K UA S T I  S L O V N Í K UA S T I  S L O V N Í K UA S T I  S L O V N Í K U
věnováno J. Hrabalovi

matu se po hlavě
vábivá Hýlo

matu se váhavě
snaživá vílo

matu se tam a sem

spadlo mi gesto
slova a významy
matu se po hlavě
matu se – neznalý

uroň slzu
– černou kávu

černou kávu
do rukávu

A dvakrát do skla!

přáli mi rozkazem
harfovali, chrochtali

kleli až do kleku
Bohublíženci

Snaživá
cukruj, cukruj...

liknavě, váhavě
matu se po hlavě

matu se tam a sem

Snaživá
nestačí Ti ?
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P E R I O D I K A

K přirozenému vývoji literatury patří pe−
riodika, na jejichž stranách lze tento vývoj
pozorovat. Jsou období na tyto snahy chud−
ší i bohatší. Ve kterém se nacházíme my?
To nechť posoudí každý sám. Následující
příspěvek je pouze malou poznámkou sna−
žící se zachytit aspoň část ze současného
časopiseckého dění na severní Moravě...

KECYKECYKECYKECYKECY
Doposud vyšla dvě čísla tohoto olo−

mouckého občasníku. Vzhledem k potížím
a dětským nemocem, se kterými se potý−
ká snad každý časopis, snažil jsem se být
při četbě prvního čísla tolerantní a plný po−
chopení. Doufal jsem, že druhé číslo při−
nese přinejmenším vzestup kvality nebo
větší žánrovou rozmanitost. Ale zmýli l
jsem se. Dvakrát dvacet čtyři strany for−
mátu A6 mi nepřineslo žádné čtenářské
potěšení, jenom nudu a stokrát omletá kli−
šé. Světlejší výjimku představuje pouze
próza Báry Nosálkové z druhého čísla.
Snad je to jenom můj pocit, ale hraná le−
žérnost, o jakou se Kecy snaží, mne spíše
odrazuje. Nehledě na nabubřelost a veli−
kášství. Redakce Keců se chystá, nebo tak
snad již učinila, zažádat o registraci a změ−
nit se tak v oficiální kulturní periodikum.
Nelze to označit jinak než za troufalost.

PPPPPAGÁAGÁAGÁAGÁAGÁTTTTT
Pokud tuším správně, ostravského Pa−

gátu, svázaného především s univerzitním
prostředím, vyšla také dvě čísla, a to už
roku 1995. Ale bylo by škoda, kdyby tento
projekt upadl v zapomnění. Sympatický byl
už třeba svou pokorou a skromností, se
kterou se stavěl ke slovu, ale i k svým
možnostem. Redaktorům Oskaru Mainxo−
vi a Kamile Podolské se ve dvou číslech
podařilo to, o co se jiné časopisy leckdy
snaží marně: najít svou tvář. Ta se částeč−
ně nesla v duchu návaznosti na secesi
konce minulého a počátku tohoto století.
Pagát byl ojedinělý i coby médium prezen−
tující názor jedné literární skupiny, což
v současnosti je jev spíše zřídka se vysky−
tující. Kdeže jsou teď po dvou letech sna−
hy neosecese? To netuším, ale snahy



23

o jeho znovuobnovení existují stále. Snad
dojdou svého cíle. Dle posledních zpráv se
s tvorbou autorského okruhu Pagátu bude−
me moci setkat na stranách čtvrtého čísla
Landeku (viz níže).

LANDEKLANDEKLANDEKLANDEKLANDEK
V současné době v Ostravě vzniká jiné

zajímavé periodikum, které snad bude mít
delší život – Landek (časopis pro kulturu
a emoce). Snad jenom malá poznámka  na
okraj k periodicitě – ta se doposud jeví jako
víceméně náhodná. Vyznačuje se nejenom
vysokou grafickou úrovní, ale taky poměr−
ně vyrovnaným obsahem, přičemž kvalita
tří po sobě jdoucích čísel je stoupající, a tak
poslední číslo věnované fenoménu smrti si
opravdu zaslouží pozornost. Autorské záze−
mí časopisu spočívá převážně na poměrně
úzkém okruhu ostravských autorů. Těžko
říct, zda je to chybou či nikoliv, nicméně,
podobně jako zbývající velká města České
republiky, i Ostrava má nyní možnost uce−
leně prezentovat kulturu na jejím území
vznikající, a jak to tak vypadá – i žijící.

ALUZEALUZEALUZEALUZEALUZE
...je dalším nově vzniklým olomouckým

časopisem, tentokráte spojeným s kated−
rou českého jazyka a literatury Palackého
univerzity. V době vzniku tohoto příspěvku
jsou na světě už čtyři čísla tohoto dočasní−
ku. Kladem a přínosem je, že Aluze se neu−
zavírá směrem dovnitř, ale nabízí i publikač−
ní možnost autorům přicházejícím zvenku,
jak proklamovala na poslední straně svého
prvého čísla. Doposud tento příslib dodržu−
je, a nutno říci, že ku prospěchu věci. Nápl−
ň časopisu tvoří typická všehochuť jdoucí
od filosofie přes literaturu a jazyk až k vý−
tvarnému umění. Je zajímavým protipólem
následujícího časopisu, taky pocházejícího
z olomoucké akademické půdy.

SCRIPTUMSCRIPTUMSCRIPTUMSCRIPTUMSCRIPTUM
Ze zde uváděných periodik má nejstarší

tradici. Dávno se sice nehlásí k univerzitní−
mu prostředí, ale svým vzhledem a nevý−
raznou obálkou je stále připomíná. Pozoro−
vatelná je spíše svázanost s nakladatel−
stvím Votobia. Scriptum je nyní u 21. čísla
a svým podtitulem časopis pro literaturu,
umění a život připomíná Plamen z let šede−
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sátých a to i svou žánrovou rozmanitostí.
Scriptum se neorientuje pouze na tuzem−
skou tvorbu, ale odráží širší dění středoev−
ropské. Na jeho stranách se setkáváme
s příspěvky a překlady z literatur okolních
států, zejména z polštiny, což je chvályhod−
né, uvážíme−li všeobecnou orientaci anglo−
saským směrem. Scriptu lze přát snad je−
nom trochu živější grafickou tvář, neboť ta
současná pokulhává za obsahem.

ALALALALALTERNATERNATERNATERNATERNATIVTIVTIVTIVTIVA NOVA NOVA NOVA NOVA NOVAAAAA
Tak, teď se zase vrátíme na sever, ten−

tokrát do Opavy. Tam vychází již třetím ro−
kem časopis Alternativa nova. Ten měl nej−
prve novinovou podobu a název o druhé
slovíčko kratší. Musím se přiznat, že prá−
vě to druhé slovíčko mne trochu odrazuje,
neboť mi vždy připomene televizní stanici
stejnojmenného jména. Naštěstí je to jinak
a tento nedochvilný, neboť se skluzem vy−
cházející měsíčník má zaměření zcela od−
lišné a rozhodně ne komerční. Autorským
zázemím sice není z nejmladších, ale roz−
hodně je čtivější než Literární noviny.

WELESWELESWELESWELESWELES
...je nejenom slovanský bůh stád, ale

také název poetického magazínu vycháze−
jícího s čtvrtletní periodicitou ve Vendryni
v redakci Bogdana Trojaka a Vojtěcha Ku−
čery. Jak podtitul uvádí, magazín je věno−
ván především poezii, která tvoří jeho pod−
statnou náplň. Ta zbývající je zpravidla vě−
nována recenzím. Na stránkách Welesu se
můžete potkat nejenom s autory nejmlad−
ší generace, ale i s těmi již zavedenými.
A protože Vendryně leží na samotném se−
veru naší republiky, setkáváme se zde
s příspěvky našich polských sousedů. Ale
nikoliv v překladech, ale v originálním zně−
ní. Pro někoho klad, pro jiného nikoliv. Nic−
méně – proč ne?

Úhrnem:Úhrnem:Úhrnem:Úhrnem:Úhrnem: to tedy máme celkem tři ča−
sopisy z Olomouce, dva z Ostravy (z toho
jeden živant−umrlant), jeden z Opavy a je−
den z Vendryně. No, to jsem zvědav, jak
to dopadne a kdopak nám tu dobu kvasu
vydrží. Doufejme, že přežijí i Texty, náš ča−
sopis z nejmilejších!

Pavel Kotrla
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VSETÍN VE DVOU DÍLECH
ČESKÉ POVÁLEČNÉ

LITERATURY

Hned dva významní autoři  české po−
válečné prózy – shodou okolnost í  dnes
oba ž i j íc í  v  zahranič í  a  ve svém vztahu
k po l is topadovému Česko(S lovensku)
značně ostraž i t í  a  rezervovaní  –  polož i −
l i  děj  jednoho ze svých př íběhů do Vse−
t ína.  Zat ímco divadelní  hra Mi lana Kun−
dery z  roku 1962 Maj i te lé k l íčů zpraco−
vává téma německé okupace,  novela
Oty F i l ipa Valdštýn a Lukrecie témat ic −
ky čerpá př ímo ze vset ínské histor ie.

Maj i te lé k l íčůMaj i te lé k l íčůMaj i te lé k l íčůMaj i te lé k l íčůMaj i te lé k l íčů Mi lana Kundery jsou
obrazem jediné hodiny jedné letn í  ne−
děle roku 1944,  ve které se odehra je
drama nedostudovaného archi tekta J i −
ř ího Nečase,  bývalého i legáln ího pra−
covníka,  do jehož ž ivota zasáhnou opět
jeho  p řá te lé  z  odbo je .  P ros í  Nečase
o  pomoc p ř i  p řechodu na  S lovensko
a on kvůl i  n im zabi je domovníka – do−
našeče gestapa.  Přemlouvá svou ženu
Alenu k útěku – v autě je volné jedno
místo – ta však nechce opust i t  svoje
rodiče.  Vyvrcholením hry je J i ř ího kru−
tý duševní  boj  –  zemřít  s  ostatními č le−
ny rodiny,  nebo se vrát i t  k  i legáln í  prá−
c i?  – který končí  jeho odchodem s vě−
domím, že jeho svědomí bude zat íženo
třemi nevinnými l idskými ž ivoty.

Hra, která má působivou jevištní  vý−
pravu – d ivák s leduje zároveň byt  J i ř í −
ho rodiny a byt  domovníkův – zaháj i la
séri i  Kunderovy dramatické tvorby v 60.
letech (1968 – Ptákovina;  1969 – Jakub
a jeho pán) .

Novela  Oty  F i l ipa  VVVVValdštýn a  Luk−a ldštýn a  Luk−a ldštýn a  Luk−a ldštýn a  Luk−a ldštýn a  Luk−
recierecierecierecierecie  je vystavěna na skutečných his−
tor ických faktech,  odehrává se na po−
čátku 17. století,  a prol íná zároveň s ne−
dávnou minulost í .  Mladý vset ínský his−
tor ik  Mart in  Ország je  př ímo posedlý
obdobím. které ve Vset íně stráv i l  A l −
brecht z  Valdštejna,  jenž se na př íkaz
katol ické církve oženil  s umíraj ící  šlech−
t ičnou Lukréc i í  Nekšovou z  Landeku.
Fi l ip upletl  dokonalou síť napětí,  pol it ic−
kých i  náboženských půtek,  mi lostné
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vášně,  touhy po moci  a  majetku a stra−
chu ze smrt i  především. Smrt jako by
byla zák ladním mementem doby.  Bl íž í −
c í  se smrt í  je zahalena postava Valdštý−
n o v y  m a n ž e l k y  L u k r e c i e ,  k t e r o u  s e
Valdštýn pokusí  zachránit  nát lakem na
Boha pomocí  rukojmí  –  zatkne svého
pobočníka, předka historika Martina Or−
szága,  a  jeho manželku,  svou bývalou
mi lenku,  která čeká Valdštýnovo dí tě,
a rozkáže, že pokud Lukrecie zemře, bu−
dou oba zatčeni  a popraveni .  Sám Vald−
štýn je zajatcem obav ze smrti:  má stra−
ch z  vyplnění  horoskopu,  který pro něj
sestavi l  Johannes Kepler.  Smrt  obchá−
z í  celým kra jem v podobě nási lné reka−
tol izace.

Není náhodné paralelní  sledování ž i −
votn ích cest  Va ldštýna a  současného
Mart ina Országa.  Valdštýn,  který je úz−
kost l ivě závis lý  na osudové předpově−
di ,  kterou pro něj  Kepler  sestavi l ,  po−
dobá se Országovi v tom, že i  jeho osud
je předem určován systémem, v tomto
př ípadě komunist ickým.

Vsetínského čtenáře zaujme j istě Fi−
l ipova obšírná znalost tématu a prostře−
d í ,  do kterého je př íběh zasazen:  obraz
studeného zámku, chudých chalup, blá−
t ivých cest,  rozvodněné řeky či  osamě−
lých st ínů v lků na okra j ích městečka.

Když na podzim roku 1994 na pozvá−
n í  M a s a r y k o v y  v e ř e j n é  k n i h o v n y  v e
Vset íně navšt ív i l  Ota F i l ip  Vset ín,  aby
zde pobesedoval  se čtenář i ,  s l íb i l ,  že
jakmi le se Valdštýn a Lukrecie dočká
svého řádného českého vydání ,  př i jede
svou knihu uvést i  do Vset ína.  Ota Fi l ip
prozat ím nepř i je l  a  možnost přečíst  s i
jeho novelu přetrvává stá le jen v méně
př ístupném torontském vydání  z  roku
1979. Škoda.

René Kočík

FEJETON O FEJETONU

Je v povaze fe jetonu,  že jeho lehký
a zábavný sloh a rozmarný tón je naklo−
něn př ívět ivým oblastem života v íc než
jeho odvrácené straně. Fejeton neskan−
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dal izu je,  neuráž í ,  krutostem a hororům
se vyhýbá ste jně jako neci te lnému vý−
směchu a vůbec nemá rád extrémní po−
lohy a s i tuace.  Má− l i  př i tom být  aktuál −
n í  a  pulsovat  takř íka j íc  v  rytmu doby,
měl  to nepochybně Jan Neruda jedno−
dušší  něž dnešní  fe jetonista uprostřed
převratných dějů −  a  na stránkách no−
v in  s  výbušnou ná lož í  denn ích  zpráv
o nási l í  a  pol i t ických komentářů.  Zdá
se,  že navzdory veškeré nesnadnost i
fejetonistů neubývá; a možná právě pro
nezbytnou porc i  pohody a  pokojného
pohledu na krásy i  nepravost i  světa je
fejeton nepřestajně obl íbený a vyhledá−
vaný.

Ačkol iv  jde o l i terárně publ ic ist ický
útvar, který snese bezmála bezbřehý te−
mat ický záběr a je mu v lastní  pro l ínání
a spojování  nejodlehle jš ích témat v je−
d iném celku,  charakter izu je výrazného
fe jetonistu zprav id la  vybraný nevelký
temat ický okruh,  v  němž dosahuje su−
verénní v irtuozity.  Plat í  to i  u tak vyhra−
něných klasiků novodobého českého fe−
jetonu,  jako je např.  ž i j íc í  Ludvík Vacu−
l í k  nebo  nedávno  zemře l ý  F ran t i šek
Nepil .

A  můžeme to  demons t rova t  i  na
dvou zcela čerstvých svazcích fe jeto−
nů,  které svou odl išnost í  dokládaj í  š i −
r o k o u  š k á l u  m o ž n o s t í  ž á n r u  a  p a t ř í
k tomu nejlepšímu. (Ostatně platí téměř
jako  p rav id lo ,  že  nak lada te ls tv í  j sou
ochotna obezřetně vydat jen texty pro−
věřené čtenář i  př i  prvotní  publ ikaci . )

Frant išek Všet ičkaFrant išek Všet ičkaFrant išek Všet ičkaFrant išek Všet ičkaFrant išek Všet ička,  docent české l i −
teratury na pedag.  fakultě o lomoucké
univerz i ty,  shromáždi l  v  kn ize Vni t řn íVni t řn íVni t řn íVni t řn íVni t řn í
v i t rážev i t rážev i t rážev i t rážev i t ráže  kopu (přesně:  62)  textů  z  le t
1992−1996 „o l idech ze  světa  umění
a vědy“.  Tento podt i tu l  vymezuje téma
jen částečně. Fejetony vypovídaj í  nejen
o  l i dech ,  a l e  se  zv l áš tn í  pozo rnos t í
i  o  kra j inách a okoln ím světě.  Autor  př i
svých setkáních s ž ivými l idmi nebo pa−
mátkami po zemřelých doma i  v  zahra−
ničí ověřuje, nakolik nese jej ich dílo sto−
py místa a prostředí, a jaké stopy v něm
s a m i  d o  d n e š k a  z a n e c h a l i .  E x a k t n ě
přesné informace,  pro běžného čtená−
ře nejednou nové,  až překvapivé,  jsou
proniknuty úvahami a komentáři,  leckdy
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jemně i ronickými.  Šedesát osudů a je−
j ich i radiace poskytuje dostatečně roz−
lehlý prostor pro nejrůznější  konfronta−
ce a aktuáln í  zamyšlení  a  závěry.

S uměřenou stř íz l ivost í  vědce,  ož i −
venou suchým humorem, kontrastují  fe−
jetony VVVVVěroslava Mert la  Právě mě na−ěroslava Mert la  Právě mě na−ěroslava Mert la  Právě mě na−ěroslava Mert la  Právě mě na−ěroslava Mert la  Právě mě na−
padápadápadápadápadá.  S  náruž ivost í  robustn ího ep ika
a f i lozofuj íc ího lyr ika v jedné osobě se
noř í  do všedních dějů a každodennost i
prostých l idí  a přemítá o řádu života, ci −
v i l i zac í  různě deformovaného.  Bohatě
odst íněným barv i tým jazykem a koša−
tým výrazem jako by Mert l  rozš i řoval
soustředěnější  úvahy a afor ismy svého
deníku Kruhy pod očima (1950−1993) .
Temat icky  se  b l í ž í  zák ladn ímu fondu
klasického fejetonu: př í roda a je j í  kolo−
běh,  s láva i  b ída všedního l idského ž i −
vota,  moudrost  odvěké zkušenost i  č lo−
věka v budování prostoru svobody. Pře−
v ládá meditat ivní  tón a prohlubuj íc í  se
n o s t a l g i e  s t á r n o u c í h o  t v ů r c e ,  k t e r ý
v drsném omezení  tota l i tn ího rež imu
našel  ve fe jetonu šťastný vent i l  a  mož−
nost komunikace, a dokonce i ohlas čte−
n á ř ů ,  k t e ř í  p o r o z u m ě l i  j e h o  š i f r á m
i v době represe a deprese. To vidím na
Mert lových textech jako nejpozoruhod−
nějš í :  bez ohledu na datum vzniku (od
sedmdesátých let  do dneška)  jsou na−
pájeny ze stejných zdrojů prosté l idské
zkušenost i  a hluboké spir i tual i ty a nad−
lehčovány nepřemožite lnou vni t řn í  ra −
dost í  a  láskou.

Mojmír  Trávníček

DRÁŽDIVÁ NEDOŘEČENOST
V PROUDU OBRAZŮ

Není  j isté,  zda G.  Garc ía  Márquez
zamýšle l  svou kn ihou př imět  čtenáře
k tomu, aby svou v lastní  představivos−
t í  dokončoval jeho př íběhy. Jako tropic−
ká t ramontana uvrhne Márquez čtená−
ř e  do  p roudu  mag i ckého  vyp rávěn í ,
vtrhne do jeho mysl i  a  jeho oči  naučí
„proměňovat svět lo ve vodu“.  Nechá
je j  pak putovat  oním magickým prou−
dem, střetávat se s pozoruhodnými l id−
skými osudy,  které však Márquez jako
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by jen načrtával ,  udával  j im tempo, aby
je po nějakém čase předal  svému čte−
nář i ,  jehož touha po dopovězení  př íbě−
hu je natol ik  s i lná,  že magický náboj ,
kterým Márquez čtenáře nakaz i l ,  bude
vždy zuž i tkován.

Márquez  vyk res l i l  dvanác t  pou t í ,
které jsou uvozeny společným motivem
smrti  v různých podobách. Zat ímco sta−
rý prez ident je j istotou smrt i  b ičován
k větší  akt iv itě,  pro stárnoucí prost itut−
ku Mar íu je pouhý sen s námětem smr−
t i  důvodem k tomu, aby se na odchod
z tohoto světa počala systematicky př i −
pravovat .  Mrtvá sedmi letá dcera Mar−
gar i ty  Duarteho,  která ani  po 22 letech
nepodlehla rozkladu,  je př ík ladem smr−
t i  záz račné .  K rásná  Nena  Dacontová
umírá např íč  svému bohatstv í .  Sedm−
náct  Angl ičanů otrávených ústř icovou
polévkou č i  teplou krv í  nasáklá postel
Ludovicova prokletého lože už jako by
jen okrajově dokresloval i  jeden z význa−
mů s lova poutník v této knize – č lověk
a jeho ž ivot  porůznu spletený a přeru−
š i te lný v kterémkol iv  bodě pout i  vedl i
ke z j ištění ,  že v „městečku Cadaquez“
se nedá utéct  skokem do propast i  „ve
snaze uniknout neodvratné smrti“,  kte−
rou tuší  mladík z  povídky Tramontana.
Smrt se tady zdá být  synonymem pro
j istotu.  Avšak není  to pouze strach,  že
pouť kdesi  skončí? Čeho se Márquez
boj í ,  je nej istota: „Prohlédl si  svůj osud
v kávové sedl ině a pocí t i l  náhlé zamra−
zení :  i  tam našel  nej istotu.“ (Šťastnou
cestu,  pane prezidente) .

Promítá Márquez do některých osu−
dů sám sebe? Má strach z nenávratnos−
t i  dějů? Děsí  ho souhry nevysvět l i te l −
ných náhod? Vede souboj s časem? Jen
jedno zdá se být  j isté:  věta,  kterou au−
tor  v lož i l  do úst jedné ze svých postav:
„ n e j v ě t š í m  v í t ě z s t v í m  m é h o  ž i v o t a
bylo,  že jsem dokázal ,  aby se na mě za−
pomnělo“, nenabyde v jeho případě ješ−
tě velmi d louho platnost i .

René Kočík

Garc ía  Márquez,  Gabr ie l
1996 Dvanáct  povídek o poutníc ích

(Praha:  Hynek)
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Daniela Rywiková

„Graffito“ znamená v italštině vryp nebo
škrábanec. „Graffiti“ pak kresby a obrazy ryté
či kreslené do povrchu zdí na ulicích a domech
(odtud technika sgrafita). V podobném smyslu
jsou graffiti doložena už ve starém Egyptě
a Římě, odkud se i některé dochovaly. V mo−
derním umění vzrostl zájem o graffiti art po dru−
hé světové válce a věnovala se mu řada výraz−
ných uměleckých osobností. Za všechny lze
uvést alespoň Jacksona Pollocka (jeho „graffi−
ti−kaligrafie“) nebo Jeana Dubuffeta.

Vlastní hnutí graffiti je spjato s New Yorkem
na přelomu 70. a 80. let, a to s érou sprejové
techniky. Původně šlo o zápas gangů portori−
kánských teenagerů žijících v Bronxu a Brook−
lynu, kteří svá dobytá území označovali znač−
kami a slogany. Později se boje přesunuly z ulic
do podzemí – do newyorského metra, kde se
soutěžilo o co největší počet pomalovaných
vagonů označovaných tzv. tags – značkami
a symboly doprovázenými obrazovými výjevy.
Zájem o toto hnutí, které se stalo pro mnohé
umělce inspirativní svou bezprostředností
a sociální výpovědí, se posléze přenesl i do vý−
stavních síní. Řada umělců odcházela ze svých
ateliérů malovat do newyorských ulic (jako např.
Keith Haring se svými křídovými kresbami ne−
mluvňat a štěkajících psů na reklamních tabu−
lích v metru, provedených v „hieroglyfickém
stylu“, označovaném jako „New Wave Aztec“).
Z anarchistického hnutí se stalo graffiti art,
v němž estetický prvek zatlačil prvotní sociální
roli, charakter „lidového“ umění a graffiti se tak
nakonec „povýšilo“ do sféry zkomercionalizo−
vaného umění, jak se tomu dnes obvykle děje.
V 80. letech přišlo graffiti do Evropy, kde dobře
zapadlo do tehdejší atmosféry punku a brea−
kdance jako revolta proti oficiální kultuře (zná−
má jsou např. graffiti Berlínské zdi). V českém
umění o graffiti v původním americkém smyslu
hovořit nelze. Veřejně se začalo na ulicích obje−
vovat až po roce 1989, zejména v Praze na zdí−
ch Kampy a Těšnova a stalo se tak dalším im−
portovaným nesmyslem americké kultury ved−
le McDonald’s a tasemnicových televizních
seriálů.

I když o pouličním graffiti podle mne nelze
mluvit jako o umění ve vlastním slova smyslu,
natož pak o uměleckém stylu, je jistě zajíma−
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vou výpovědí a reakcí na dobu a místo svého
vzniku. Je vizuálním odrazem myšlení určité
věkové a sociální skupiny (u nás ani to ne)
a jako takové je možno je akceptovat a chápat.
Toť vše. Je to moc nebo málo? V dnešní době,
kdy umění už ztratilo svůj morální apel a krása
nemusí být jeho atributem, může to leckomu
připadat dostačující. Zbývá tedy otázka, co graf−
fiti vůbec je? Když v 50. letech maďarský teore−
tik umění Arnold Hauser popíral existenci lido−
vého umění v městském prostředí, graffiti ne−
existovalo. Nyní je ho plno, a je zajímavé pozo−
rovat některé jeho společné rysy právě s lido−
vým uměním, i když je to srovnání poněkud od−
vážné, např. naprostá bezprostřednost, nepří−
tomnost jakékoli prudérnosti a hlavně jeho vy−
sloveně kolektivní charakter. Co naopak zcela
záměrně popírá, je návaznost na jakoukoli tra−
dici s odvoláním na naprostou jedinečnost a ori−
ginalitu, čímž však nedělá nic jiného, než reci−
tuje tradiční požadavky moderny „klasické“ i
současné, které však není schopno vyjádřit ji−
nak než devastováním veřejného majetku (viz
milionové náklady na mytí vagónů neweorské−
ho a nyní také pražského metra). Domnívám se,
že je tomu tak proto, že graffiti žádné umělec−
ké ambice nikdy nemělo, žádná umělecká sta−
noviska nezaujímalo a do roviny umělecké tvor−
by se je snažilo dostrkat pár novinářů a galeris−
tů. O schopnosti komunikace zde nemůže být
vůbec řeči, pokud za ni nepovažujeme mono−
log. Pro nezasvěceného vnímatele je mnohdy
naprosto nerozluštitelné, a např. tzv. „Wild Sty−
le“ (divoký styl) o to přímo usiluje. Graffiti totiž
mnohdy zcela v duchu současného postmoder−
ního ovzduší komunikuje jen se svou vlastní „fi−
losofií“ a svou vlastní řečí – house, hip−hop či
hard coreovou hudbou. Krom toho je ale určitě
také oživeným archetypálním cítěním a právě
tím se stává opravdu zajímavým. Řečeno slovy
americké kritičky Suzi Gablikové: Tak jako
u jistých kanibalských kmenů Nové Guineje
slouží lebky na tyčích coby varování, že jde
o teritorium, které již bylo vymezeno a někomu
patří, tak i umělci graffiti (nebo „writers“, jak
se sami nazývají) označují svými značkami ná−
rok na území v tomto mechanizovaném, pozd−
ně−industriálním Podsvětí. „Graffiti“ je podiv−
ným produktem velkoměsta, stejně jako jejich
autoři. Je jakýmsi trilobitem, neschopným vy−
víjet se jakýmkoli směrem nebo „šíleným, po−
logramotným poselstvím, opičími drápanci na
zdech“ – neuměním pro neumění.
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